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Xunta de Galicia
El catálogo del libro infantil y juvenil ga-
llego, en esta edición de 2012, muestra de 
nuevo la transformación creativa de Gali-
cia en esta importante parcela del ámbito 
editorial. Desde la Secretaría General de 
Cultural lo vemos como la manifestación 
de una comunidad capaz de mantener su 
personalidad y enriquecerla en un contex-
to mundial marcado por la inmediatez de 
los cambios y por su fugacidad, por una 
exigencia permanente de innovación, en 
la que la raíz estable permanece visible 
y reconocible desde sociedades y culturas 
muy distantes.
Una vez más, queda patente que nuestras 
creadoras y creadores atienden a la evolu-
ción de los códigos expresivos comunes en 
el plano mundial. Permanecen en ese diá-
logo imprevisible desde posiciones de van-
guardia, al tiempo que transmiten una 
esencia formada en la riqueza de nuestra 
tradición y de los intercambios que man-
tuvimos a lo largo de la historia con los 
pueblos europeos y, más recientemente, 
con centros de cultura formados en Amé-
rica, donde Galicia aportó habitualmente 
una marca de calidad importante.

The 2012 catalogue of Galician Books for 
Children and Young Adults highlights 
again the Galician creative transforma-
tion regarding the publishing sector. We 
the Secretariat General of Culture see it 
as a solid proof of a community that is 
able to maintain its personality; and to 
enrich it within a global context marked 
by the immediacy and fleetingness of 
changes and the permanent existence of 
innovation. The stable root staying vis-
ible and recognizable though, from far-off 
societies and cultures.
Once again, it becomes apparent that our 
creators pay attention to the evolution 
of common expression codes at a global 
level. They remain at the forefront of 
this unpredictable dialogue; at the same 
time they convey the essence of our Gali-
cian tradition and the exchanges we have 
made throughout history with other Eu-
ropean peoples or, more recently, with 
the cultural centres of America, where 
Galicia has always offered an important 
brand of quality.
By working this way, books for children 
and young adults are, in our opinion, 

O catálogo do libro infantil e xuvenil 
galego, nesta edición de 2012, amosa de 
novo a transformación creativa de Gali-
cia nesta importante parcela do ámbito 
editorial. Desde a Secretaría Xeral de 
Cultura vémolo como a manifestación 
dunha comunidade capaz de manter a súa 
personalidade e enriquecela nun contex-
to mundial marcado pola inmediatez dos 
cambios e pola súa fugacidade, por unha 
esixencia permanente de innovación, na 
que a raíz estable permaneza visible e re-
coñecible desde sociedades e culturas moi 
distantes.
Unha vez máis, queda patente que as no-
sas creadoras e os nosos creadores aten-
den á evolución dos códigos expresivos 
comúns no plano mundial. Permanecen 
nese diálogo imprevisible desde posicións 
de vangarda, ao tempo que transmiten 
unha esencia formada na riqueza da nosa 
tradición e dos intercambios que manti-
vemos ao longo da historia cos pobos eu-
ropeos e, máis recentemente, cos centros 
de cultura formados en América, onde 
Galicia achegou adoito unha marca de ca-
lidade importante.
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Con esta forma de trabajar, la edición in-
fantil y juvenil gallega nos parece magní-
ficamente situada para la construcción de 
los diálogos que necesita el mundo actual, 
para vivir en la aceptación de las ideas 
y de los sentimientos ajenos, y para si-
tuar en el espacio que les corresponde las 
formas de diversidad intelectual que per-
miten el progreso integrador. Maneras de 
convivencia en las que Galicia participó 
desde el punto donde surgen, y en las que 
siempre ofrece una voluntad transparente 
de entendimiento y de concordia.
Este espíritu, unido a la potencia creativa 
de escritores y artistas identificados con 
nuestra comunidad, nos permite presen-
tar con confianza y orgullo este catálogo. 
Lo sentimos como algo propio, donde se 
reflejan nuestros valores más importan-
tes, y lo ofrecemos como una contribu-
ción muy estimada a las nuevas formas 
de cultura que construye la humanidad. 
Queremos que cada gallega y cada galle-
go puedan sentirse identificados aquí, y 
también que cada mujer y cada hombre 
que se acerque a nuestro libro sienta algo 
propio en lo que le ofrecemos.

the perfect place to build the dialogues 
needed by the current world, to live in 
acceptance of ideas and feelings of others, 
and to place forms of intellectual diversi-
ty that allow an inclusive progress where 
they belong. Different ways of coexistence 
in which Galicia has always participated 
and to which has always offered a trans-
parent willingness to understanding and 
harmony.
It is this spirit, together with the crea-
tive power of our writers and artists, 
who feel identified with our community, 
what allows us to proudly present this 
catalogue. We feel it as something of our 
own, that reflects our most important 
values. So we offer it as a very appreci-
ated contribution to the new forms of 
culture that help build mankind. We 
want every Galician individual to iden-
tify him- or herself here; and also every 
man and woman reading this catalogue 
to feel it as their own.

Con esta forma de traballar, a edición in-
fantil e xuvenil galega parécenos magni-
ficamente situada para a construción dos 
diálogos que precisa o mundo actual, para 
vivir na aceptación das ideas e dos sen-
timentos alleos, e para situar no espazo 
que lles corresponde as formas de diversi-
dade intelectual que permiten o progreso 
integrador. Xeitos de convivencia nos que 
Galicia participou desde o punto onde 
abrochan, e nos que sempre ofrece unha 
vontade transparente de entendemento e 
de concordia.
Este espírito, unido á potencia creativa de 
escritores e artistas identificados coa nosa 
comunidade, permítenos presentar con 
confianza e orgullo este catálogo. Sentímo-
lo como algo propio, onde se reflicten os 
nosos valores máis importantes, e ofrecé-
molo como unha contribución moi estima-
da ás novas formas de cultura que constrúe 
a humanidade. Queremos que cada galega 
e cada galego poidan sentirse identifica-
dos aquí, e tamén que cada muller e cada 
home que se achegue ao noso libro sinta 
algo propio no que lle ofrecemos. 
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rreiras do mar, sabemos que só hai que ama-
rrarse ben ao mastro maior para, vento nas 
velas, aguantar ata que a situación mude e 
poidamos fondear onde nos cumpre, a saber, 
nos nosos peiraos naturais: as páxinas dos li-
bros, os andeis das librerías e das casas. Pero 
tamén nas electrónicas ondas dos iPads ou no 
océano navegable das redes sociais.
GÁLIX leva moitos anos traballando, e este 
Catálogo que tendes nas mans é un bo exem-
plo, para dignificar e visibilizar a Literatura 
Infantil e Xuvenil de Galicia. Unha literatura 
que xa é, a cada día que pasa, máis e máis 
forte alén das nosas fronteiras. O último Pre-
mio Iberoamericano concedido a Agustín 
Fernández Paz é só unha das moitas manifes-
tacións do poderío creativo dos nosos autores 
e autoras.
Jim Hawkins, a pesar do duro que era 
o mundo que se lle abría diante dos ollos 
soubo que ao final había gañar a aventura 
da vida. Con ese convencemento escribimos, 
ilustramos. Con ese convencemento edita-
mos libros, abrimos tendas onde vendelos. 
Con ese convencemento navegamos, rema-
mos, deixámonos guiar polo mar e o vento 
ceibo das palabras nosas.

o propio Long John Silver, de navegar os sete 
ou os setecentos mares do mundo. Porque a 
LIX galega o que quere é, dende aquí, chegar 
a todas as illas do planeta, ser lida en todas 
as linguas, coñecida en todas partes. Talento 
ten dabondo. Calidade, sobrada. O que ne-
cesita son, entre outras cousas, ferramentas 
para o seu espallamento.
Este Catálogo pretende ser unha delas.
Cando Jim Hawkins estaba dentro do barril, 
escoitando, aínda que el non quería, os mal-
vados plans de Long John Silver, o medo foi o 
primeiro que o atacou. Estaba convencido de 
que os tempos que viñan eran terribles, e que 
non ía ser quen de completar toda a travesía. 
Dalgunha maneira, hoxe podemos sentirnos 
máis ou menos igual. A crise económica, que 
está a golpear tan duramente ao sector da cul-
tura en todas partes, semella aparecerse coma 
un trebón, negrísimo, no ceo ata o de agora 
azul da nosa travesía e xa que logo, o medo 
a que o barco afunda está máis que xustifi-
cado. Non obstante, escritoras, ilustradores, 
editoras, bibliotecarios, libreiras, tradutores... 
todas e todos os que nos abeiramos baixo das 
siglas de GÁLIX, dalgunha maneira, temos 
espírito corsario e, coma bos guerreiros e gue-

Hai moitos anos Jim Hawkins estaba ago-
chado dentro dun barril cheo de mazás na 
cuberta dun barco, para escoitar, aínda que 
el non quería, os malvados plans de Long 
John Silver de executar a toda a tripulación 
para, cos seus piratas, facerse cargo do barco 
e poder chegar á Illa do Tesouro. Jim, que era 
case que un neno pero tiña o corazón grande 
e a cabeza chea de soños, foi quen de encher 
a alma de valor e enerxía para sobrevivir aos 
filibusteiros e facerse co tesouro.
Dende aquela, todos somos máis ou menos 
Jim Hawkins e andamos á procura dese Te-
souro. Algúns, os que escriben, ao xeito de 
Stevenson, pescudan o seu Vailima persoal 
creando historias, soñando personaxes, imaxi-
nando paraísos ou infernos; outros, os que de-
buxan, investigan a maneira de de tatuar nos 
papeis o que os primeiros soñaron para todos 
nós. E así andamos todos no mesmo barco: 
escritoras, ilustradores, editoras, biblioteca-
rios.... e, sobre todo, os lectores e lectoras. 
GÁLIX nace para servir de barco para todos 
os que procuran o tesouro, vivo, da existencia 
dunha Literatura Infantil e Xuvenil en gale-
go, escrita na lingua propia de Galicia mais 
con vocación, como querían o Capitán Flint e 
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central mast in order to —with the wind in 
the sails— survive until the situation chan-
ges and we can anchor wherever necessary; 
that is, our natural wharves: pages of books, 
shelves at bookshops and homes... But also 
the electronic waves of the iPads, or the na-
vigable oceans of social networks.
GÁLIX has been working for many years 
now —this catalogue is solid proof of that— 
in order to dignify Galician literature for 
children and young adults, and to make it 
visible. A literature that with every passing 
day becomes stronger and stronger beyond 
our borders. Last Latin American Literary 
Prize awarded to Agustín Fernández Paz is 
just one of the many proofs of the creative 
power of our writers. 
Jim Hawkins, despite how tough the reality 
unravelling before his eyes was, knew that 
in the end he would win the adventure of 
life. With that conviction we write, illustra-
te. With that conviction we publish books, 
we open shops where to sell them. With 
that conviction we navigate, paddle, and let 
ourselves be guided by the sea and the free 
winds of our words. 

like Captain Flint and the very Long John 
Silver wanted: to sail the seven —or seven 
hundred— seas around the world. What 
Galician literature for children and young 
adults wants is to —from here— reach 
every single island in the world, be read 
in every language and known everywhere. 
Talented is enough; of high quality, plenty. 
What it needs is, among other things, tools 
for spreading. This catalogue intends to be 
one of them.
When Jim Hawkins was inside that barrel, 
unintentionally overhearing Long John 
Silver’s evil plans, fear was what first attac-
ked him. He was convinced that tough times 
were about to come and that he would not 
be able to complete the journey. Somehow, 
today we can feel the same way. The econo-
mic crisis hitting the cultural sector of every 
country, seems to be a black storm taking 
over the blue sky we were enjoying so far. So 
fear of the boat sinking is more than justified. 
Nevertheless writers, illustrators, publishers, 
librarians, translators... all those who shelter 
under the acronym GÁLIX somehow have a 
corsair spirit and, as good sea warriors, know 
that all that is needed is to hold tight to the 

Many years ago Jim Hawkins was hidden 
inside a barrel full of apples, on a boat’s 
deck, and unintentionally overheard Long 
John Silver’s evil plans of executing the 
whole crew in order to— with his own 
pirates— take over the boat and get to 
the Treasure Island. Just a little boy, Jim 
had a huge heart and his head was full of 
dreams. He was able to fill his soul with 
bravery and energy to survive the filibus-
ters and get the treasure. 
Since then, all of us are, more or less, Jim 
Hawkins. We all try to find the Treasure. 
Some of us, those who write, try it the same 
way Stevenson did: looking for their perso-
nal Vailima by creating stories, dreaming 
characters, and imagining paradises or hells. 
Others, those who draw, investigate the way 
to tattoo on paper what the former dreamed 
for everybody. That is how we all live on the 
same boat: writers, illustrators, publishers, 
librarians... and, above all, readers.
GÁLIX was born to serve as a boat every-
body could use to find the treasure, alive, of 
a Galician literature for children and young 
adults. A literature written in Galician’s 
own language but with a vocation, just 
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más que justificado. Sin embargo, escrito-
ras, ilustradores, editoras, bibliotecarios, 
libreras, traductores... todas y todos los 
que nos resguardamos debajo de las siglas 
de GÁLIX, de alguna manera, tenemos es-
píritu corsario y, como buenos guerreros y 
guerreras del mar, sabemos que solo hay 
que amarrarse al mástil mayor para, con 
el viento en las velas, aguantar hasta que 
la situación cambie y podamos fondear 
donde es necesario, a saber, en nuestros 
embarcaderos naturales: las páginas de los 
libros, los estantes de las librerías y de las 
casas. Pero también en las electrónicas on-
das de los iPads o en el océano navegable 
de las redes sociales.
GÁLIX lleva muchos años trabajando, y 
este Catálogo que tenéis en las manos es 
un buen ejemplo, para dignificar y visi-
bilizar la Literatura Infantil y Juvenil de 
Galicia. Una literatura que ya es, cada 
día que pasa, más y más fuerte más allá 
de nuestras fronteras. El último Premio 
Iberoamericano concedido a Agustín Fer-
nández Paz es solo una de las muchas 
manifestaciones del poderío creativo de 
nuestros autores y autoras. 

existencia de una Literatura Infantil y Ju-
venil en gallego, escrita en la lengua pro-
pia de Galicia pero con vocación, como 
querían el Capitán Flint y el propio Long 
John Silver, de navegar los siete o los se-
tecientos mares del mundo. Porque la LIJ 
gallega lo que quiere es, desde aquí, lle-
gar a todas las islas del planeta, ser leída 
en todas las lenguas, conocida en todas 
partes. Talento tiene suficiente. Calidad, 
sobrada. Lo que necesita son, entre otras 
cosas, herramientas para su expansión.
Este Catálogo pretende ser una de ellas.
Cuando Jim Hawkins estaba dentro del 
barril, escuchando, aún que él no quería, 
los malvados planes de Long John Silver, 
el miedo fue lo primero que lo atacó. Es-
taba convencido de que los tiempos que 
venían eran terribles, y que no iba a ser 
capaz de completar toda la travesía. De al-
guna manera, hoy podemos sentirnos más 
o menos igual. La crisis económica, que 
está golpeando duramente al sector de la 
cultura en todas partes, semeja aparecerse 
como una tormenta, negrísima, en el cielo 
hasta ahora azul de nuestra travesía y en-
tonces, el miedo a que barco se hunda está 

Hace muchos años Jim Hawkins estaba 
escondido dentro de un barril lleno de 
manzanas en la cubierta de un barco, 
para escuchar, aunque él no quería, los 
malvados planes de Long John Silver de 
ejecutar a toda la tripulación para, con 
sus piratas, hacerse cargo del barco y po-
der llegar a la Isla del Tesoro. Jim, que 
era casi un niño pero tenía el corazón 
grande y la cabeza llena de sueños, fue 
capaz de llenar el alma de valor y energía 
para sobrevivir a los filibusteros y hacerse 
con el tesoro.
Desde entonces, todos somos más o me-
nos Jim Hawkins y buscamos ese Tesoro. 
Algunos, los que escriben, a la manera de 
Stevenson, buscan su Vailima personal 
creando historias, soñando personajes, 
imaginando paraísos o infiernos; otros, los 
que dibujan, investigan la manera de ta-
tuar en los papeles lo que otros, los pri-
meros, soñaron para todos nosotros. Y así 
andamos todos en el mismo barco: escrito-
ras, ilustradores, editoras, bibliotecarios... 
y, sobre todo, los lectores y lectoras. 
GÁLIX nace para servir de barco para to-
dos los que buscan el tesoro, vivo, de la 
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Jim Hawkins, a pesar de lo duro que era 
el mundo que se le abría ante los ojos 
supo que al final iba a ganar la aventura 
de la vida. Con ese convencimiento escri-
bimos, ilustramos. Con ese convencimien-
to editamos libros, abrimos tiendas donde 
venderlos. Con ese convencimiento nave-
gamos, remamos, nos dejamos guiar por 
el mar y por el viento libre de nuestras 
palabras.
	



Asociación galega
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Galicia es una comunidad del occidente de 
España con una lengua propia, el gallego, 
y con una cultura singular bien diferencia-
da en el conjunto de España.
Los editores gallegos, agrupados en la Aso-
ciación Galega de Editores, sabemos que 
los libros son instrumentos de conocimien-
to y comunicación, medios para prolongar 
la existencia cultural de una comunidad, 
ayudando a reafirmar la identidad y a es-
tablecer el diálogo entre culturas mediante 
el intercambio de experiencias.
El presente catálogo muestra la riqueza 
creadora de los escritores e ilustradores de 
Galicia, que trabajan especialmente en el 
subgénero de la literatura infantil y juve-
nil, así como la diversidad de temas y la 

Galicia is a community in the west of 
Spain which has its own language, Gali-
cian, and its own, singular culture —well 
distinct from the rest of Spain’s. 
We Galician publishers, grouped under the 
Galician Publishers’ Association, know that 
books are tools for learning and communi-
cation, means to prolong the cultural exist-
ence of a community, helping to reassure 
its identity and to establish dialogue among 
cultures by exchanging experiences. 
This catalogue shows Galician writers 
and illustrators’ creative wealth. They 
work specifically in the subgenre of litera-
ture for children and young adults. Like-
wise, the wide variety of subjects and the 
singularity of the publishing treatments 

Galicia é unha comunidade do occidente 
de España cunha lingua propia, o galego, e 
cunha cultura singular ben diferenciada no 
conxunto de España.
Os editores galegos, agrupados na Asocia-
ción Galega de Editores, sabemos que os 
libros son instrumentos de coñecemento 
e comunicación, medios para prolongar 
a existencia cultural dunha comunidade, 
axudando a reafirmar a identidade e a es-
tablecer o diálogo entre culturas mediante 
o intercambio de experiencias.
O presente catálogo amosa a riqueza crea-
dora dos escritores e ilustradores de Ga-
licia, que traballan especificamente no 
subxénero da literatura infantil e xuvenil, 
así como a diversidade de temas e a singu-



141Galician Books for Children & Young Adults 2012

singularidad de tratamientos editoriales 
que los editores gallegos queremos difundir 
y compartir en esta Feria Internacional del 
Libro Infantil de Boloña 2012.
Agradecemos a GÁLIX, Asociación Galle-
ga del Libro Infantil y Juvenil, el cuidado 
en la edición de este catálogo que presenta 
la producción editorial infantil y juvenil 
realizada en Galicia durante el año 2011 
y los derechos que ponen a la venta los 
editores gallegos.

Manuel Bragado
Presidente de la Asociación Gallega
de Editores

stand out in this catalogue of what Gali-
cian publishers want to spread and share 
during this 2012 Bologna International 
Children’s Book Fair.
We thank GÁLIX, the Galician Asso-
ciation for Children’s and Young Adults’ 
Books, for their care in publishing this ca
talogue that presents the books published 
for children and young adults in Galicia 
during 2011, as well as for the rights that 
Galician publishers offer for sale.

Manuel Bragado
President of the Galician 
Publishers’ Association

laridade de tratamentos editoriais que os 
editores galegos queremos difundir e com-
partir nesta Feira Internacional do Libro 
Infantil de Boloña 2012.
Agradecemos a GÁLIX, Asociación Gale-
ga do Libro Infantil e Xuvenil, o coidado 
na edición deste catálogo que presenta a 
produción editoral infantil e xuvenil rea-
lizada en Galicia durante o ano 2011 e os 
dereitos que poñen a venda os editores 
galegos.

Manuel Bragado
Presidente da Asociación Galega
de Editores
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15706 Santiago · A Coruña
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correo@alvarellos.info
www.alvarellos.info

Baía Edicións A Coruña
Polígono de Pocomaco 2ªAV.Parcela G-18. Nave 
posterior
15190 A Coruña
t :: 981 174 296 / f :: 981 915 698
comercial@baiaedicions.net
www.baiaedicions.net

Biblos Clube de Lectores
Quintá 8- Mandaio
15391 Cesuras · A Coruña
t :: 981 777 207 / f :: 981 790 039
subscritores@biblosclube.com
www.biblosclube.com

Difusora de Letras Artes e Ideas 
Rúa Bedoya 5-2º 
32004 Ourense
t :: 988 222 244 / f :: 988 255 010
info@difusora.org
www.difusora.org

Ediciones Linteo
Xaquín Lourenzo 1
32003 Ourense
t :: 988 247 864 / f :: 988 247 163
linteo@edicioneslinteo.com
www.edicioneslinteo.com

Edicións Do Cumio
Ramalleira, 5 
36140 Vilaboa · Pontevedra
t :: 986 679 036 / f :: 986 708 002
cumio@cumio.com / www.cumio.com

Edicións Embora
Rúa Galiano 63-1º
15402 Ferrol · A Coruña
t :: 981 355 353 / f :: 981 351 899
ferrol@edicionsembora.com
www.edicionsembora.com

Edicións Espiral Maior
Rúa da Democracia, 10
15174 Rutis-Culleredo · A Coruña
t :: 881 962 527 / f :: 881 962 524
edicions@espiralmaior.com
www.espiralmaior.com

Edicións Laiovento
Lamiño, 15
15865 Brión · A Coruña
t :: 981 887 455 / f :: 981 887 455
laiovento@laiovento.com
www.laiovento.com

Edicións Lea
Laverde Ruíz baixo
17702 Santiago · ACoruña
t :: 981570689 / f :: 981570689
edicionslea@galiciamedia.com
www.galiciamedia.com

Edicións Lóstrego
Apdo. 2093
15780 Santiago · A Coruña
t :: 649 292 195 
edicionslostrego@yahoo.com

Edicións Nigra Trea
Martín Echegaray 11- 1º B
36209 Vigo · Pontevedra
t :: 986 296 049 / f :: 986 297 697
nigratrea@telefonica.net
www.trea.es

Edicións Obradoiro
Ruela De Entrecercas, 2, 2º B
15705 Santiago · A Coruña
t :: 981 552 740 / f :: 981 557 762
obradoiro@santillana.es
www.santillana.es

Edicións Sálvora
Vía Diesel 4. Pol. Do Tambre
15890 Santiago · A Coruña
t :: 981 589 544 / f :: 981 575 904
grialibros@infonegocio.com

Edicións Tambre-Grupo Editorial Luis Vives
Severino Cobas 142 (Lavadores)
36214 Vigo · Pontevedra
t :: 986 272 013 / f :: 986 272 242
vigo@edicionstambre.com
www.tambre.net

Edicións Xerais De Galicia
Doutor Marañón 12, baixo
36211 Vigo · Pontevedra
t :: 986 214 888 / f :: 986 201 366
xerais@xerais.es
www.xerais.es

Ediciós Do Castro
Osedo S/N 
15168 Sada · A Coruña
t :: 981 620 200 / f :: 981 623 804
ocastro@sargadelos.com
www.sargadelos.com

Editorial Compostela
Rúa Preguntoiro 29
15704 Santiago · A Coruña
t :: 981 543 700 / f :: 981 582 802
grupocorreogallego@elcorreogallego.es
www.elcorreogallego.es

Editorial El Patito 
Praza do Toural, 9-2º esquerda
15705 Santiago · A Coruña 
t :: 981552130 
info@elpatitoeditorial.com 
www.elpatitoeditorial.com

Editorial Everest Galicia 
Avda. De Arteixo 15, baixo
15004 A Coruña
t :: 981 142 939 / f :: 981 143 190
ipenas@galicia.everest.es
www.everestgalicia.com

Editorial Galaxia
Avda, De Madrid, 44
36204 Vigo · Pontevedra
t :: 986 432 100 / f :: 986 223 205
galaxia@editorialgalaxia.com
www.editorialgalaxia.com

Editorial Novos Vieiros
Rua Álvaro Cunqueiro 2
15008 A Coruña
t :: 981 217 084 / f :: 981 169 253
editorial@granenciclopediagalega.com
www.granenciclopediagalega.com

Editorial Kns
Pedrouso 42
15883 Cacheiras - Teo · A Coruña
t :: 981519281 / f :: 981519281
consultas@knsediciones.com
www.knsediciones.com/es/default.asp

Editorial Primera Persona
PRaza Do Libro 1
15004 A Coruña
t :: 981 145 520 / f :: 981 145 520
info@primerapersona.com
www.primerapersona.com
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Editorial Toxosoutos 
Cruceiro Do Rego 2- Obre
15217 Noia · A Coruña
t :: 981 823 855 / f :: 981 821 690
editorial@toxosoutos.com
www.toxosoutos.com

Editorial Tris Tram
Concepción Arenal 2-2º
27003 LUGO
t :: 982 250 067 / f :: 982 284 919
info@editorialtristram.com
www.editorialtristram.com

Galinova Editorial 
Rafael Bárez Vázquez 8-Urb. Soto
15009 A Coruña
t :: 981 139 057 / f :: 981 175 364
galinova@galinovaeditorial.com
www.galinovaeditorial.com

Hércules de Ediciones 
Cordelería 32 Edificio Hércules
15003 A Coruña
t :: 981 220 585 / f :: 981 220 717
info@herculesediciones.es
www.herculesediciones.es

Ir Indo Edicións 
Avda. Da Florida 30, baixo
36210 Vigo · Pontevedra
t :: 986 211 212 / f :: 986 211 133
administracion@irindo.com
www.irindo.com

Kalandraka Editora
Parque empresarial Redonde Estrada
de Pontevedra-Campo Lameiro PO-223, km 11
36118 Pontevedra
t :: 986 860 276 / f :: 986 100 280
admon@kalandraka.com / www.kalandraka.com

La Voz De Galicia 
Avda. Da Prensa 84-85 Pol. De Sabón
15142 Arteixo · A Coruña
t :: 981 180 180 / f :: 981 180 410
www.lavozdegalicia.es

Novagalicia Edicións 
Avda. Ricardo Mella 143 - Nave 3
36330 Vigo · Pontevedra
t :: 986 462 111 / f :: 986 462 118
novagalicia@novagalicia.com
www.novagalicia.com

Ouvirmos
Vade, 4 - Vlarmaior
27613 Sarria · Lugo
t :: 609 242 112 
ouvirmos@ouvirmos.com 
www.ouvirmo.com 

OQO Editora 
Alemania 72
36162 Pontevedra
t :: 986 109 270 / f :: 986 109 356
oqo@oqo.es
www.oqo.es

Rinoceronte Editora 
Rúa Méndez Nuñez 24-2º
36940 Cangas do Morrazo · Pontevedra 
t :: 986 304 524 / f :: 986 304 524
info@rinoceronte.es
www.rinoceronte.es

Rodeira-Grupo Edebé
Pol. De Pocomaco-Sector A2-Nave 16
15190 A Coruña
t :: 981 133 290 / f :: 981 133 296
rodeira@edebe.net
www.edebe.com

Sotelo Blanco Edicións
San Marcos 77
15820 Santiago · A Coruña
t :: 981 582 571 / f :: 981 587 290
administracion@soteloblancoedicions.com
www.soteloblancoedicions.com

Andavira Edicións
Via Edison 33-35 Pol. Do Tambre
15890 Santiago · A Coruña
t :: 981 958 320 / f :: 981 575 693 
info@andavira.com
www.andavira.com

Netbiblo, S.L - Gesbiblo 
Rafael Alberti, 6- bajo izda-Santa Cristina 
15172 Oleiros · A Coruña
t :: 981 915500 / f :: 981 91 55 00

Ideas Propias Editorial 
Pai Sarmiento, 19-Baixo
36204 Vigo · Pontevedra 
t :: 986 493 621 / f :: 986 493 622
comercial@ideaspropiaseditorial.com
www.ideaspropiaseditorial.com

3C3 Editores-Euroediciones 
José Villar Granjel, 35 - 1ª planta Poligono de Boisaca 
15890 Santiago de Compostela · A Coruña
t :: 981 880432 / 981818799 / f :: 981 818 799
info@tresctres.com
www.tresctres.com

Editorial Danu
Rúa Tras do Pilar , 6-2º 
15704 Santiago · A Coruña
editorialdanu@gamil.com
t :: 660 608 411

Dos Acordes
Rocamar, 81-B
36309 Baiona · Pontevedra 
t :: 630 816 537 / f :: 986 357 227
info@dosacordes.com 
www.dosacordes.com

Xerme-SM
Rúa Anduriña,1
36205 Vigo · Pontevedra 
t :: 986 26 58 83
juan.jose.vazquez@grupo-sm.com 
www.grupo-sm.com

Editora 2.0
Rúa das Hedras, nº6- 2L
15895 AMES · A Coruña 
editorial@reverso.com

Trymar
Canadelo Alto, 51- baixo esquerda
36026 Vigo · Pontevedra 
t :: 986 422 117
info@trymar.com
www.trymar.com

Ediciones Del Viento 
A Coruña 
info@edicionesdelviento.es
www.edicionesdelviento.es

Teófilo Edicións
Rosalía Castro, 43-2º
Vilagarcía De Arousa
t :: 981 58 45 62
teofilo@teofilocomunicacion.com
www.teofiloedicions.com






